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Sehr geehrter Herr Aylwin, 

Wir bitten Sie, als zukünftigen Prásidenten Chiles, die baldm5glichste Freilassung 
aller politisaen Gefangenen zu veranlassen. 

Diejenigen, die sich bemüht haben, die Freiheit für ihr Land zurückzugewinnen und 
sich einer wegen ihrer Menschenrechtsverletzungen weltweit geáchteten Diktatur 
widersetzten, dürf en, wenn wieder der Weg zur Demokratie angetreten wird, 
nicht im Gefángnis bleiben. 

Solicitamos de Ud., como futuro Presidente de Chile, gestionar la libertad 

de todos los presos poiiticos a la brevedad posible. 
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Sr. Patricio Aylwin 
"Concertación de Partidos por la Democracia" 
Alameda 308 

Santiago de Chile  

Sehr geehrter Herr Aylwin, 

Wir bitten Sie, als Iuk.i.144t,1944 Prásidenten Chiles, die baldmeiglichste Freilassung 
aller politisthen Gefangenen zu veranlassen. 

Diejenigen, die sích bemüht haben, die Freiheit für ihr Land zurückzugewinnen und 
sich einer wegen ihrer Menschenrechtsverletzungen weltweit geáchteten Diktatur 
widersetzten, dürfen, wenn wieder der Weg zur Demokratie angetreten wird, 
nicht im Gefángnis bleiben. 

Solicitamos de Ud., como ftiturc Presidente de Chile, gestionar la libertad 
de todos los presos politicos a la brevedad posible. 

Los que procuraron recuperar la libertad de su patria, oponiéndose a una 
dictadura execrada universalmente por sus violaciones a los derechos 
humanos, no pueden permanecer encarcelados al retomarse el camino de la 
democracia. 
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Sr. Patricio A yl w in 
"Concertación de Partidos por la Democracia" 
Alameda 308 

Santiago de Chile  

Sehr geehrter Herr Aylwin, 

Wir bitten Sie, als zukünftigen Prásidenten Chiles, die baldme3glichste Freilassung 
aller politisthen Gefangenen zu veranlassen. 

Diejenigen, die sich bemüht haben, die Freiheit für ihr Land zurückzugewinnen und 
sich einer wegen ihrer Menschenrechtsverletzungen weltweit geáchteten Diktatur 
widersetzten, dürfen, wenn wieder der Weg zur Demokratie angetreten wird, 
nicht im Gefángnis bleiben. 

Solicitamos de Ud., como futuro Presidente de Chile, gestionar la libertad 

de todos los presos politicos a la brevedad posible. 

Los que procuraron recuperar la libertad de su patria, oponiéndose a una 

dictadura execrada universalmente por sus violaciones a los derechos 
humanos, no pueden permanecer encarcelados al retomarse el camino de la 
democracia. 
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